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РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 

 

МИНИСТЕРСТВО НА ЗЕМЕДЕЛИЕТО И ХРАНИТЕ 

БЪЛГАРСКА АГЕНЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТ НА ХРАНИТЕ 

 
www.bfsa.egov.bg  

REPUBLIC OF BULGARIA 

 

MINISTRY OF AGRICULTURE AND FOOD 

BULGARIAN FOOD SAFETY AGENCY 

 

www.bfsa.egov.bg 

 

Heath Certificate for the export of Dairy Products to Lebanon / 

Здравен сертификат за износ на млечни продукти за Ливан 

 

Exporting Country / Държава износител: 

Competent Authority / Компетентен орган: 

Consignor (name and address in full) / Изпращач (пълни име и адрес): 

Consignee (name and address in full) / Получател (пълни име и адрес): 

Origin of Dairy Products: (name, address and official approval number of producing 

establishment) / Произход на млечните продукти: (име, адрес и официален 

номер на одобрение на производственото предприятие) 

 

 

Means of Transport: (shipping container, seal number) / Транспортно средство: 

(транспортен контейнер, номер на пломбата) 

 

Place of Loading / Място на натоварване: 
 

Identification of Dairy Products / Идентификация на млечните продукти 

- Milk from: (animal species) / Мляко от: (видове животни) 

 

- Heat treatment: (Temperature/ Time) / Термична обработка: (температура/време) 

 

- Type of products / Вид на продуктите: 

 

- Batch/ Lot number / Номер на партидата: 

 

- Packaging type and number of Packages / Вид и брой опаковки: 

 

- Net weight / Нетно тегло: 

 

- Production date / Дата на производство: 

- Expiry date / Срок на годност: 

- Requisite storage and transport temperature / Необходима температура на 

съхранение и транспорт: 
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I hereby official veterinarian certify that the dairy products described above meet all 

the health requirements which follow / Аз, официалният ветеринарен лекар, с 

настоящото удостоверявам, че описаните по-горе млечни продукти отговарят на 

всички здравни изисквания, които следват 

 

Place/Място:     Date/Дата: 

 

       Official stamp/Официален печат 

Signature/Подпис:  
 

 

 

HEALTH ATTESTATION / ЗДРАВНО УДОСТОВЕРЕНИЕ 

 
1. The producing establishment is officially approved, registered and regularly 

inspected by the competent authority (Last inspection date….) / 

Производственото предприятие е официално одобрено, регистрирано 

и редовно инспектирано от компетентния орган (Дата на последна 

проверка….) 

 

2. The products have been prepared under good hygienic practice and an 

effective food safety control system, implemented within the context of 

HACCP where appropriate, implemented consistently and in accordance with 

the requirements of food hygiene laid down in international health standards 

(Codex Alimentarius, OIE, EU). / Продуктите са приготвени съгласно 

добра хигиенна практика и ефективна система за контрол на 

безопасността на храните, приложена в контекста на HACCP, когато 

е подходящо, прилагана последователно и в съответствие с 

изискванията за безопасност на храните, определени в 

международните здравни стандарти (Codex Alimentarius, OIE, ЕС). 
 

3. The milk used originates from herds or flocks which were not infected or 

suspected of being infected with FMD, and were not subjected to any 

restrictions due to Rinderpest and other diseases listed in the last International 

Zoosanitary Code O.I.E., at the time of milk collection. / Използваното 

мляко произхожда от стада, които не са били заразени или за които 

няма съмнение, че са заразени с шап и не са били обект на каквито и 

да е ограничения във връзка с чумата по говедата и други 

заболявания, изброени в последния Международен зоосанитарен 

кодекс на O.I.E., по време на събирането на млякото. 

 

4. The products have been processed to ensure the destruction of the viruses in 

conformity with one of the procedures referred to in article(s) related to milk 

and milk products of the International Zoosanitary Code O.I.E. / Продуктите 

са преработени, за да се гарантира унищожаването на вирусите в 

съответствие с една от процедурите, посочени в член(ове), свързани с 

млякото и млечните продукти на Международния зоосанитарен 

кодекс на O.I.E. 

 

5. The necessary precautions and measures were taken after processing to avoid 

contact of the products with any potential source of contamination. / Взети са 
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необходимите предпазни мерки и мерки след преработването, за да 

се избегне контакт на продуктите с всеки потенциален източник на 

замърсяване. 

 

6. According to national surveillance plans, milk products are examined in 

approved laboratories and the results show that the dairy products have been 

processed from milk in conformity with the international standards for 

residues of veterinary drugs, natural or synthetic growth promoters, pesticides, 

environment contaminants, and other residues of compounds harmful for 

human health. / Съгласно националните планове за наблюдение, 

млечните продукти се изследват в одобрени лаборатории и 

резултатите показват, че млечните продукти са преработени от 

мляко, в съответствие с международните стандарти за остатъци от 

ветеринарни лекарства, естествени или синтетични стимулатори на 

растежа, пестициди, замърсители на околната среда и други 

остатъци от съединения, вредни за човешкото здраве. 

 

7. According to national surveillance plans, milk products are examined in 

approved laboratories and the results show that they are in conformity with EU 

Regulation for the levels of Dioxins and Dioxin- like PCBs. / Съгласно 

националните планове за наблюдение, млечните продукти се 

изследват в одобрени лаборатории и резултатите показват, че са в 

съответствие с Регламента на ЕС за нивата на диоксини и 

диоксиноподобни PCBs (Полихлорирани бифенили). 

 

8. The radioactivity level of the products is not more than 50 Bq/kg. / Нивото 

на радиоактивност на продуктите е не повече от 50 Bq/kg. 

 

9. The product can be freely sold for human consumption in the (country of 

origin). / Продуктът може да се продава свободно за консумация от 

човека в (страна на произход). 

 

  

The Certificate was issued not more than 15 days prior to shipment. / 

Сертификатът е издаден не повече от 15 дни преди изпращането. 

 

 

 

Place/Място:     Date/Дата: 

       Official stamp/Официален печат 

 

Signature/Подпис:  

 


